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Tijdens de l a a t s t e z i t t i n g voor de vakantie op 
30 J u l i jl. heeft de Raad van de EEG- zich opnieuw met de 
voedselhulp granen bezig gehouden, en wel aan de hand van 

•/. bijgaand document 3 / 7 3 5 / 6 8 . Men i s echter n i e t verder gekomen 
dan een discussie over de v e r d e e l s l e u t e l , waarbij overigens 
opnieuw van Belgische z i j d e d u i d e l i j k i s gesteld dat de 
hoogte van de Belgische bijdrage a f h a n k e l i j k i s van de mate 
waarin bereidheid bestaat om de hulp een communautair karakter 
te geven. Dat men n i e t verder i s gekomen dan deze discussie 
had i n ieder geval het voordeel dat de andere punten, ten 
aanzien waarvan het n i e t mogelijk was t i j d i g een Nederlands 
standpunt te formuleren, t o t l a t e r z i j n u i t g e s t e l d . I k neem 
echter aan dat er na de vakantie de nodige druk zal worden 
uitgeoefend om t o t een spoedige b e s l i s s i n g te komen. 

Het uitgangspunt van de Regering i s aanvankelijk 
geweest dat het EEG—Verdrag geen bevoegdheden aan de Gemeen
schap geeft inzake hulpverlening en dat er, mede i n het l i c h t 
van de Eranse negatieve houding ten aanzien van de B r i t s e 
toetreding, geen aanleiding bestond om nieuwe bevoegdheden 
te creëren. D i t standpunt i s van a l l e z i j d e n aangevallen. 
Duitsland i s wel i s waar dezelfde mening toegedaan, maar 
probeert z i j n standpunt te r e a l i s e r e n ten aanzien van 
secondaire punten, zoals hieronder nog zal b l i j k e n . Het 
Nederlandse Parlement spreekt zich i n het voorlopige verslag 
inzake de goedkeuringswet voor de granenregeling onomwonden 
voor communautaire hulp u i t . D i t z e l f d e i s geschied door het 
Europese Parlement, waarbij de heer Vredeling als rapporteur 
optrad en de heer Mansholt namens de Commissie een f e l l e 
aanval r i c h t t e op landen die geen communautaire regeling 
zouden w i l l e n . Zoals gezegd, nemen ook onze Benelux-partners 
een d e r g e l i j k standpunt i n . 
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Het Nederlandse standpunt i s sindsdien i n zoverre 
geëvolueerd dat de M i n i s t e r r a a d z i c h eind mei ermede h e e f t 
verenigd dat voor 60$ van de Nederlandse b i j d r a g e de zgn. 
"convergentie procedure" wordt aanvaard, m i t s men voor de 
resterende 4-0$ a l l e v r i j h e i d van handelen behoudt. Op 20 j u n i 

./. i s een i n s t r u c t i e uitgegaan aan Brussel (bijgevoegde t e l e x ) 
waarin onder bepaalde voorwaarden met een v o o r z i t t e r s v o o r s t e l 
inzake convergentie accoord werd gegaan. B i t i s vervolgens 
i n doe. S/735/68 u i t g e w e r k t . 

B l i j k e n s d i t document houdt de convergentie-procedure 
i n dat de L i d - S t a t e n i e d e r een l i j s t i n d ienen van de a c t i e s 
die z i j i n het kader van de voedselhulp ondernemen en dat op 
basis van deze l i j s t e n j a a r l i j k s een schema door de Raad 
wordt v a s t g e s t e l d , w a a r u i t b l i j k t welk gedeelte communautair 
resp. n a t i o n a a l z a l worden v e r l e e n d dan wel voor noodhulp 
z a l worden gereserveerd. De gedachte die hieraan ten grondslag 
l i g t i s dat de L i d - S t a t e n z e l f de bestemming van hun aandeel 
bepalen en dat s l e c h t s t o t Gemeenschaps-actie wordt overgegaan 

• ~' • - ~ . » r . . » ^ — m i m i - « . M I ' I I • MMiriv r iiiMti i > iiinï irioirwwiiTi i )THIft l 3 ' 'TTf > * ' * ' ' " * *™'"^" n ™'^^ 

voor zover u i t de ingeleverde l i j s t e n b l i j k t dat a l l e L i d -
^ Staten (minus Luxemburg) een gedeelte voor dezelfde ontwikke-

l m g s l a n d e n hebben bestemd en wel i n p r o p o r t i e s die v e r g e l i j k ¬
baar z i j n met hun t o t a l e b i j d r a g e . Hoewel over deze l i j s t e n 

^ ïn l i r i^aT?erp^^ z a l pl a a t s v i n d e n 
bestaat t h e o r e t i s c h de m o g e l i j k h e i d dat Nederland meer aan 
gemeenschappelijke a c t i e s b i j d r a a g t dan b l i j k e n s bovengenoemde 
percentages wordt gewenst: d i t hangt immers van het t o e v a l 
van de convergentie a f ! Het r i s i c o i s echter n i e t zeer g r o o t . 
¥/el dient nog nader te worden bekeken wat de v r i j h e i d van 
handelen zou betekenen die voor een gedeelte van de Nederlandse 
b i j d r a g e gewenst wordt geacht. Zo zou b i j v o o r b e e l d een k r e e t 
van verontwaardiging opgaan te Brussel i n d i e n Nederland zou 
s t e l l e n dat het z i c h de v r i j h e i d voorbehoudt om het gedeelte 
dat n a t i o n a a l wordt geleverd, eventueel b u i t e n de ÜEG aan t e ko
pen, (ook Landbouw zou het hiermede trouwens n i e t eens z i j n ) . 
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De vraag welke gevolgen de geconstateerde convergen
t i e d i e n t t e hebben l e v e r t nog de meeste moeilijkheden op. 
De hele procedure h e e f t n a t u u r l i j k geen z i n i n d i e n vervolgens 
i e d e r z i j n s weegs zou gaan. Wie d i e n t de onderhandelingen met 
de ontvangende landen t e voeren en wie koopt het graan aan? 
Nederland z a l h i e r wel ergens een concessie moeten doen om aan 
de e x c e r c i t i e tenminste e n i g s z i n s een "communautair" k a r a k t e r 
te geven. D i t wordt hieronder nader u i t g e w e r k t . 

Een b e l a n g r i j k punt i s voor Nederland steeds geweest 
de v e r p l i c h t i n g om over de bestemming van de voedselhulp t e 
consulteren i n het Surplus Disposal Committee van de FAO 
en z e l f s een gedeelte t e l e i d e n v i a het World Food Program. 
Beide wensen z i j n t o t nog toe i n B r u s s e l afgewezen. E e r l i j k 
gezegd v i n d i k de e i s van prealabeJ^^A0^cc^sultatie"-do£r^51. 
EEG ook n i e t zo stërl^in de gedachte van de convergentie, 
aangezien dan immers de bestemming reeds i s bepaald door de 
min of meer t o e v a l l i g e omstandigheid dat a l l e L i d - 3 t a t e n aan 
dezelfde ontvangende landen denken. Deze L i d - S t a t e n zouden 
n a t u u r l i j k reeds vóór de i n d i e n i n g van hun l i j s t e n i n 
Washington i n d i v i d u e e l kunnen co n s u l t e r e n en Nederland z a l dat 
ook wel doen, maar de andere leden van de FAO k r i j g e n zodoende 
toch geen v o l l e d i g beeld van de E E G - a k t i v i t e i t e n ( F r a n k r i j k 

| doet b.v. zeker n i e t mee). Hoewel de pogingen i n Brussel 
t.a.v. EEG-consultatie i n FAO verband kunnen worden v o o r t g e z e t , 
verwacht i k daarvan n i e t v e e l r e s u l t a a t . W i l de Regering h i e r v a n 
een breekpunt maken dan zou het, ook om i n t e r n s - p o l i t i e k e 
redenen w e l l i c h t de voorkeur verdienen een ander uitgangspunt 
te nemen. Nederland zou t e Brussel kunnen s t e l l e n dat het 

•v o l l e d i g e v r i j h e i d (behoudens w e l l i c h t het hierboven genoemde 
punt van de aankoop binnen de G-emeenschap) wenst te behouden 
voor b.v. 40/b van de b i j d r a g e , maar dat het b e r e i d i s om, met 
l o s l a t i n g van de convergentie-gedachte, b.v. 60°/° i n te brengen 
i n een v o l l e d i g communautaire h u l p v e r l e n i n g (over enige 

- beperkingen -
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beperkingen t e n aanzien van de aankoopprocedure e . d . v a l t 
dan nog te p r a t e n ) m i t s de G-emeenschap b e r e i d i s om mede t e 
werken aan een b e h o o r l i j k e c o ö r d i n a t i e i n w e r e l d w i j d verband. 
Mochten de Fransen d i t b l i j v e n weigeren , dan staan w i j 
tenminste n i e t l a n g e r a l l e e n , omdat b i j v o o r b e e l d ook Llansi iolt 
i n h e t Europese Parlement v o o r deze m u l t i l a t e r a l e samenwerking 

h e e f t g e p l e i t . 
Op pagina 4- v o l g t een nadere b e s p r e k i n g van h e t 

document S/735/68 met enige suggest ies v o o r Nederlandse 

s tandpunten. 

Van: 

Aan: 
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Commentaar op document S/735/68.bijlage 

1. Ori£ine_van_het_graari. 
~0p pagina 2 van de b i j l a g e wordt onder I g e s t e l d dat de 
b i j d r a g e van de Gemeenschap ( d i t i s Gemeenschap + Lid-Staten) 
aan de voedselsteun i n het algemeen d i e n t t e geschieden 

^ met graan dat binnen de EEG i s geoogst en dat aankopen op 
de wereldmarkt s l e c h t s u i t z o n d e r i n g moeten z i j n . Landbouw 
i s eveneens deze mening toegedaan. B l i j k b a a r komt d i t 
meestal v o o r d e l i g e r u i t . Bovendien wordt de voedselhulp
r e g e l i n g gezien i n nauwe samenhang met het Tarwe Handels
verdrag en wordt het i n B r u s s e l a l s vanzelfsprekend 
beschouwd dat de EEG a l l e r e e r s t haar eigen overschotten 
a l s b i j d r a g e i n de voedselhulp l e v e r t . I k geloof dat het 
be t e r i s deze r e g e l t e aanvaarden: u i t z o n d e r i n g e n b l i j v e n 
m o g e l i j k en daarop z a l Nederland eventueel een beroep 
kunnen doen. Y 

2. De_cojiverg£ntie_-£r£ce_dure. 
Deze v i n d t U op pag. 2 t/m 6 van de b i j l a g e . I k gaf er 
hierboven reeds een k o r t e samenvatting van. De voetnoot 

£ op pag. 3 doet onvoldoende r e c h t wedervaren aan de Neder
landse e i s inzake c o n s u l t a t i e i n de FAO. I n de voetnoot op 
pag. 4 t r e f t ü een Duitse reserve aan inzake de vraag 
welke i n s t a n t i e op basis van de n a t i o n a l e l i j s t e n het 
gemeenschappelijke uitvoeringsschema d i e n t vast te s t e l l e n : 
de Raad dan wel de vertegenwoordigers van de regeringen 
i n het kader van de Raad b i j e e n . Zoals i k reeds hierboven zei-
de, i s d i t een secondair punt, vergeleken b i j de vragen waar 
het w e r k e l i j k om gaat. Over de bewoordingen van de conver
gentie-procedure i s u i t v o e r i g van gedachten gewisseld. 
Zo i s op pag. 4, derde a l i n e a met opzet de u i t d r u k k i n g 
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«vergelijking van de lieten» g e b r u i k t ( i n het Erans 
«confrontation sur l e s listes»), t e r w i j l i k er van o v e r t u i g d 
ben dat men toch n i e t geheel aan onderhandelingen over 
deze l i j s t e n z a l ontkomen. T e n s l o t t e vraag i k uw aandacht 
voor de voetnoot op pag. 6 inzake de Nederlandse e i s om 
ten aanzien van de noodhulp t o t 20/. t e gaan. Het merkwaardige 
h i e r b i j i s dat i n punt I I I op deze pagina i n het midden 
wordt gelaten of deze noodhulp communautair dan wel 
n a t i o n a a l wordt v e r l e e n d . Zou z i j communautair z i j n dan 
v e r l i e s t de Nederlandse aandrang v e e l aan betekenis. 

3 . V e r d e e l s l e u t e l ^ 
Nederland i s b e r e i d 7 , 9 ^ b i j t e dragen, maar België w i l 
minder zolang n i e t d u i d e l i j k i s dat het om communautaire 
a c t i e s gaat (pagina's 7 en 8 van de b i j l a g e ) . V o o r l o p i g z i D n 
h i e r geen grote m o e i l i j k h e d e n voor ons t e verwachten. 

4. Geyolgen_yan_de c o n v e r g e n t i e ^ 
Volgens het document l e i d t de convergentie t o t «communautaire 
a c t i e s " en u i t de pagina's 9 t/m 13 b l i j k t waaraan men h i e r b i j 
denkt. Het gaat a l l e r e e r s t om de procedure volgens welke de 
nadere r e g e l i n g voor de l e v e r i n g van het graan met het ont
vangende land moet worden u i t g e w e r k t (pag.9 bovenaan). 
Men gaat er h i e r b i j . z o n d e r meer v a n u i t dat n i e t de L i d - S t a t e n 
maar de Gemeenschap onderhandelt. H i e r b i j wordt echter onder
scheid gemaakt tussen de Commissie e n e r z i j d s en een d e l e g a t i e , 
samengesteld u i t vertegenwoordigers van de Lid-Staten en de 
Commissie, a n d e r z i j d s . I n het l a a t s t e geval zou of wel de 
vertegenwoordiger van de Commissie of wel die van het v o o r z i t 
tende land woordvoerder moeten z i j n . D i t l a a t s t e standpunt 
wordt met name door D u i t s l a n d ingenomen maar ook h i e r weer 
b e t r e f t het m.i. een punt van minder betekenis. I n d i e n men 
de Gemeenschap w i l l a t e n onderhandelen,kan men het bet e r door 

- de Commissie -
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de Commissie, b i j g e s t a a n door n a t i o n a l e deskundigen, l a t e n 
doen dan door een vertegenwoordiger van het v o o r z i t t e n d e l a n d , 
die iedere 6 maanden w i s s e l t . D i t i s ook meer i n overeenstem
ming met het Nederlandse standpunt, dat de G-emeenschap naar 
b u i t e n a l l e r e e r s t door de Commissie wordt vertegenwoordigd. 

De vraag i s echter öf w i j deze onderhandelingen door 
de G-emeenschap w i l l e n l a t e n voeren, dan wel i n eigen hand 
w i l l e n houden. Voor het eerste p l e i t dat b i j n a t i o n a l e onder
handelingen (en n a t i o n a l e aankoop, z i e hieronder) de convergen
t i e i n f e i t e geen enkele konsekwentie zou hebben en dus z i n l o o s 
i s . M i jns i n z i e n s kan men er ook wel voor zorgen dat deze 
onderhandelingen v o l l e d i g een tech n i s c h k a r a k t e r k r i j g e n . 
I n de p r a k t i j k z a l het immers wel zo gaan dat de Li d - S t a t e n 
hun b i j d r a g e reeds met het betrokken l a n d besproken hebben 
voordat z i j hun l i j s t e n voor de convergentie-procedure i n 
Brussel indienen. De r e s t i s u i t v o e r i n g (overigens met m o g e l i j k 
h e i d van inspraak van de L i d - S t a t e n ) . 

De vraag wie het graan d i e n t aan t e kopen i s nog 
onvoldoende t e Brussel besproken. De d r i e mogelijkheden v i n d t 
U op pagina 12. Voor zover m i j bekend i s Landbouw voor aankoop 
door de Li d - S t a t e n , w a a r b i j met onderlinge c o n s u l t a t i e 
v o l s t a a n kan worden (dus geen beheerscomité-procedure). 

^ Voorzover het de n a t i o n a l e b i j d r a g e n b e t r e f t i s d i t zonder meer 
de aangewezen procedure. Ten aanzien van graan voor 
"communautaire a c t i e s " z a l d i t wel m o e i l i j k e r z i j n u i t te voeren, 

5. F i n a n c i e r i n g (pagina 14) 
D i t d i ent nog verder u i t g e w e r k t , maar l e v e r t w a a r s c h i j n l i j k 
minder problemen op. Wel z a l t . z . t . een b e s l i s s i n g moeten 
worden genomen over de tr a n s p o r t k o s t e n . 

6. Tegenwaardefondsen (pagina's 15 e.v.) 
U i t de t e k s t b l i j k t wel dat men algemeen de ambitieuze plannen 

- van de Commissie -
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van de Commissie inzake de besteding van tegenwaarde-fondsen 
h e e f t w i l l e n afzwakken en w e l l i c h t l i q u i d e r e n . 

N . l , 

I n d i e n U het eens bent met bovenstaande gedachte dat convergen
t i e moet l e i d e n t o t een zekere mate van "communautaire a c t i e " , 
zou de concept-Memorie van Antwoord inzake de Granenregeling 
voor de Tweede Kamer daaraan aangepast moeten worden. 
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EUPOPESE GEMEENSCHAPP3H Brussel, 29 j u l i 1968 
S/735/1/68 J ™ , g he Tz. i j 

INLEIDENDE NOTA 

"Betreft : Vraagstukken betreffende de u i t v o e r i n g van de ver¬
: = pl i c h t i n g e n die t e r zake van de voedselsteun z i j n 

aangegaan door de Gemeenschap en de Lid-Staten 

1 . Overeenkomstig het mandaat van de Raad van 30 mei 1968 
heeft het Comité van Permanente Vertegenwoordigers een nieuw 
verslag opgesteld, waarvan de tekst i n b i j l a g e dezes voor
komt. U i t d i t verslag b l i j k t dat over een groot aantal 
vraagstukken een akkoord kon worden b e r e i k t . Andere vraag
stukken, die hierna worden opgesomd, hieven onopgelost-

2. Een u i t e r s t b e l a n g r i j k vraagstuk i s dat van de verdeel
s l e u t e l volgens welke het aandeel van elke Lid-Staat i n het 
programma voor voedselsteun kan worden berekend (zie b i j l a g e 
a f d e l i n g I I 0, bl a d z i j d e 6 en t a b e l b l a d z i j d e 8 ) . Het 
Comité acht een desbetreffend b e s l u i t van de Raad t i j d e n s 
z i j n z i t t i n g van 30 j u l i a.s. noodzakelijk. Het i n t e r n a 
t i o n a a l Verdrag betreffende de voedselsteun i s namelijk 
op 1 j u l i 1968 i n werking getreden en in d i e n zulk een be
s l u i t u i t b l i j f t , kunnen de Lid-Staten geen aanvang maken 
met de werkzaamheden t e r voorbereiding van de tenui t v o e r 
legging van d i t Verdrag. 

3. Ook over een beperkt aantal andere onopgeloste vraag
stukken zou de Raad een b e s l u i t kunnen nemen, met name 
rezien het f e i t dat de desbetreffende werkzaamheden van het 

S/735/1 n/68 - | 2 h s r z , tté/VU/ad .../... 
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Comité voldoende z i j n opgeschoten. Deze vraagstukken hebben 
"betrekking op i 

- de raadpleging van het Comité van ds P.A.O. voor de afzet 
van de overschotten (zie b i j l a g e , afdeling I I A i ) , b l z . 3) 

- de wenselijkheid dat het "uitvoeringsschema" van de voedsel
steun door de Raad dan wel door de Vertegenwoordigers van de 
Rederingen der l i d - S t a t en, i n het kader van de Raad "bi 3 een-
wordt -goedgekeurd (zie "bijlage, a fdeling I I 3 , blz. 4 en 5) 

- de wijze waarop met de begunstigde landen z a l worden onder
handeld over de wijze van l e v e r i n g van het graan (zié afde
l i n g I I D, b l z . 9) ; 

- de omvang van de steun voor spoedgevallen (zie b i j l a g e , 
a f d e l i n g I I B i i i ) , b l z . 6,.voetnoot)* 

4 . Voor twee andere bela n g r i j k e vraagstukken i s evenmin een 
oplossing gevonden ; deze vraagstukken hebben betrekicing op : 

i ) De wijze waarop het graan aan de markt van de Gemeenschaap 
' moet worden onttrokken ( a f d e l i n g I I I , blz- TT} : dienaan¬
gaande i s het Comité*de mening toegedaan dat de Raad moet 
worden i n g e l i c h t over de stand van de werkzaamheden en 
dat aan het Comité opdracht kan worden gegeven z i j n werk
zaamheden t e r zake voort te zetten en zo spoedig mogelijk 
verslag u i t te brengen 3 

i i ) De v o o r s c h r i f t e n voor en de wijze van f i n a n c i e r i n g van de 
steun (zie a f d e l i n g IV, b l z . 14)' Ï dienaangaande i s het 
Comité de mening toegedaan dat de Raad kan instemmen 
met de eerste twee paragrafen betreffende de " r e s t i t u t i e s " 
die op v e r r i c h t i n g e n met betrekking t o t de voedselsteun 
moeten worden toegestaan. 
Het tweede gedeelte betreffende de financiële regeling 
voor de e i g e n l i j k e voedselsteun, kan l a t e r door het Comité 
worden bestudeerd. 

S/725/1 n/68 [ ™ ,|2 b ^ l j tté/vu/ad 



Verslag van het Comité van Permanente Vertegenwoordigers 
over de vraagstukken betreffende de u i t v o e r i n g van de 

verplichtingen die t e r zake van de voedselsteun z i j n aangegaan 

. Het Verdrag betreffende de voedselsteun, dat i n 
november 1967 te Washington werd ondertekend en op 1 j u l i 1968 
i n werking i s getreden, behelst een programma voor steunver
lening aan de ontwikkelingslanden i n de vorm van graan, voor 
een t o t a l e omvang van 4-, 5 miljoen metrieke ton per jaar . Het 
aandeel van de Gemeenschap daarin werd vastgesteld op 23%, 
overeenkomende met 1,035 miljoen ton graan per jaar. 

De Permanente Vertegenwoordigers hebben meermalen de 
vraagstukken die b i j de u i t v o e r i n g van genoemde ve r p l i c h t i n g e n 
r i j z e n , doorgenomen. 

'Als uitgangspunt namen z i j d a a r b i j de mededeling van de 
Commissie SEC(67) 3935 van 9 november 1967 / z i e de b i j l a g e van 
doe. S/101 V 6 7 (CoS 115)(C0MER 96)7; aan de hand van de i n d i t 
document neergelegde suggesties bestudeerden z i j de volgende 
punten: 
- waar moet het graan vandaan komen? 
- hoe moet de steun verdeeld worden? 
- hoe moet het graan aan de markt van de Gemeenschap worden onttrokken? 
- de f i n a n c i e r i n g ; 
- de eventuele vorming en aamvending van tegenprestaties i n de 

valuta van het ontvangende land. 
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I . Waar moet het graan vandaan komen? 

Hieromtrent geeft de Commissie i n overweging dat 
de bijdrage van de Gemeenschap aan het programma voor de 
voedselsteun i n het algemeen geschiedt met graan dat binnen 
de E.E.G. i s geoogst. Aankopen op de wereldmarkt moeten 
echter, ook a l mogen z i j n i e t geheel worden u i t g e s l o t e n , 
slechts uitzondering z i j n . 

De delegaties konden het hiermede eens z i j n . 

II„ Hoe moet de steun verdeeld worden? 

Over deze kwestie i s lang beraadslaagd, aangezien er 
twee opvattingen tegenover elkaar stonden. Tot b e s l u i t 
van deze beraadslagingen werd, b i j wijze van compromis, 
de hierna volgende oplossing gevonden, waarbij de ver
schillende standpunten enigermate worden verzoend. 

De delegaties stemden i n met een groot aantal punten 
van deze oplossing; ten aanzien van bepaalde specifieke 
vraagstukken bestaan er evenwel nog reserves. Bovendien 

. lopen de meningen nog steeds uiteen over het u i t e r s t 
b elangrijke vraagstuk van de s l e u t e l voor de verdeling van 
de steun tussen de Lid-Staten. 

A, I n het kader van het Comité van Permanente-Vertegen
woordigers zou een Groep ad hoe worden opgericht die 
zou worden belast met: 
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i ) het verzamelen en onderzoeken van a l l e gegevens waarover de 
Commissie en de Lid-Staten beschikken, meer speciaal t e r 
zake van: 
« de behoeften van de landen die i n aanmerking komen voor 

voedselsteun-, 
- de eventueel door die landen ingediende aanvragen; 
- de bedoelingen van de Lid-Staten; 
- de plannen van de andere donorlanden die aan het Verdrag 

betreffende de voedselsteun deelnemen, en van de i n t e r 
nationale organisaties die gespecialiseerd z i j n op het 
gebied van voedselsteun; 

- de werkzaamheden van het Comité voor voedselsteun dat 
krachtens a r t i k e l 3 van voornoemd Verdrag i n het leven i s 
beroepen en de r e s u l t a t e n van het overleg dat i n het kader 
van de bevoegde internatione,le i n s t a n t i e s , inzonderheid 
over de eazet van overschotten, wordt gevoerd (1 ) . 

i i ) het onderzoeken van de gegevens welke de Commissie zou 
dienen te verschaffen, inzonderheid over de s i t u a t i e van de 
graanmarkt i n de Gemeenschap en van de i n t e r n a t i o n a l e markt, 
alsmede van a l l e andere suggesties welke de Commissie naar 
voren zou w i l l e n brengen. 

(1) De Nederlandse delegatie wenst dat i n de notulen een ver
k l a r i n g van de Raad wordt opgenomen volgens welke h i j het 
Comité ven de F.A.O* voor de afzet van overschotten beschouwt 
als de meest geschikte i n t e r n a t i o n a l e i n s t a n t i e voor het 
overleg waarvan hierboven na het l a a t s t e streepje sprake i s . 
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i i i ) met inachtneming van voornoemde punten, het coördineren 
van de acties ¥/elke de Lid-Staten voornemens z i j n t e 
voeren inzake de aanwending van hun quotum van de com
munautaire ve r b i n t e n i s , ten einde dubbel werk en ver
zuimen te voorkomen en voorts te verzekeren dat de 
normale handelsstromen zowel van de E.E.G, als van 
andere uitvoerlanden n i e t worden verstoord, 

het verzamelen en onderzoeken van de'gegevens waarover 
de Lid-Staten en de Commissie beschikken betreffende 
de tjenuitVQÊJslegging, n^aar speciaal door de begunstigde 
landen «_Y^&e^z£^r^ voedselsteun. 

Er werd de nadruk op gelegd dat de gedachtenwisselingen 
van de Groep ad hoe moeten bestaan i n een v e r g e l i j k i n g van 
de l i j s t e n van de acties die de Lid-Staten overwegen om hun 
deel van de verbintenis van de Gemeenschap na te komenÈ 

B i j deze v e r g e l i j k i n g dient een tweevoudig doel voor ogen t e 
worden gehouden: 

- de door de E.E.G» toegekende -voedselsteun zo doeltr e f f e n d 
mogelijk maken; daarom dubbel werk en verzuimen vermijden; 

m - nagaan welke communautaire acties kunnen worden ondernomen» 

B. Op de grondslag van de aldus verkregen gegevens en van 
de suggesties die zouden kunnen worden geopperd, s t e l t 
de Raad (1) J a a r l i j k s met algemene stemmen, en u i t e r l i j k 

(1) De Duitse delegatie verzoekt dat de woorden "de Raad" worden 
vervangen door "de Vertegenwoordigers van de Regeringen der 
Lid-Staten, i n het kader van de Raad b i j e e n " . 
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op 1 J u l i van elk jaar (-1) het schema op t e r u i t v o e r i n g van de 
verbintenissen der Gemeenschap betreffende steun i n de vc3:m 
van graanleveranties. 

Di t schema bestaat u i t d r i e delen: 

i ) I-Iet eerste deel behelst de cpinraunaut^ire^^^ies,, dat w i l 
zeggen de acties waarin a l l e Lid-Staten volgens v e r g e l i j k 
bare verhoudingen hun aandeel hebben, eventueel met u i t 
zondering van Luxemburg, welk land zou kunnen afzien van 
materiële deelneming aan bepaalde v e r r i c h t i n g e n ( 2 ) , 

D i t begrip moet als v o l g t worden uitgelegd: 

- deze deelneming moet daadwerkelijk en n i e t zuiver 
symbolisch z i j n ; 

- b i j de beoordeling van de omvang van het aandeel der L i d -
Staten dient t e worden uitgegaan van de omvang van hun 
respectieve aandelen i n de vo l l e d i g e voedselsteun. Er 
werd evenwel op gewezen dat deze i n t e r p r e t a t i e van het 
woord "vergelijkbaar" n i e t noodzakelijkerwijze behoeft te 
leiden t o t een algemene, vooraf vastgestelde wiskundige
verhouding tussen de verschillende aandelen; t e r zake 
dient namelijk naar enige soepelheid t e worden gestreefd. 

(1) Voor d i t jaar zou d i t schema zo spoedig mogelijk worden 
opgesteld. 

(2) De Commissie wenst dat de Raad, t e r z e l f d e r t i j d als het 
betrokken b e s l u i t , een v e r k l a r i n g van i n t e n t i e aanneemt, 
waarin h i j erop w i j s t dat het compromis moet worden toe-

j% gepast i n de geest van evenwicht waarin h e t . t o t stand i s 
ƒ gekomen, zodat de communautaire .acties eea. ̂ a a g l i j k s e 

omvang vertonen die iMt^£^-^2^ï^-^^^^er^e nationale 
acties. De Duitse delegain.e maakte dienaangaande een 
voorbehoud. 
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Voorts wees' het Comité erop dat ten aanzien van eer-
zelfde land een communautaire a c t i e en nationale acties 
elkaar n i e t u i t s l u i t e n ; z i j kunnen elkaar z e l f s aanvullen. 

Tenslotte werd opgemerkt dat de verschillende commu
nautaire acties zouden worden goedgekeurd b i j de j a a r l i j k s e 
v a s t s t e l l i n g van het uitvoeringsschema; deze acties vormen 
namelijk een onderdeel van d i t schema» 

11) Het tweede deel omvat de nationale a c t i e s . 
y - ' " ~ ' — " " v 

i i i ) Tenslotte wordt een gedeelte van 10 t o t 15 % (1) van 
de omvang van de t o t a l e v e r bintenis gereserveerd om i n de 
vorm van communautaire of van nationale acties het hoofd 
te bieden aan np^dgeva^^en^ D i t graan zou u i t e r l i j k i n het 
l a a t s t e kwartaal van het graanjaar worden gebruikt. 

Mochten de omstandigheden.zulks vereisen, dan kan het 
aldus opgezette schema i n de loop van het graanjaar worden 
aangepast, en wel op de aan elk der d r i e bovengenoemde 
afdelingen eigen w i j z e . 

C. De t o t a l e omvang van de acties waaraan de Lid-Staten u i t 
hoofde van de d r i e sub B genoemde categorieën t e r u i t v o e r i n g 
van de t o t a l e v e r b i n t e n i s der E.E.G. deelnemen, dient j a a r 
l i j k s voor elke Lid-Staat een quotum t e bereiken, dat de Raad 
voor de duur van de Overeenkomst - i n hoeveelheden - zou 
moeten v a s t s t e l l e n . 

(1) De delegatie van Nederland verlangt dat deze marge van 10 t o t 
-2.Q % gaat. De overige delegaties z i j n van mening dat de marge 
moet worden gehandhaafd tussen 10 en 15 
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Over de "berekening van d i t quotum werd i n het Comité 
van Permanente Vertegenwoordigers u i t v o e r i g gedebatteerd. Ver
scheidene v e r d e e l s l e u t e l s werden i n overweging genomen, doch 
geen enkele kon de goedkeuring van a l l e d e l e g a t i e s wegdragen. 

De Duitse, de Franss' en de Nederlandse d e l e g a t i e meenden 
dat de b u d g e t t a i r e s l e u t e l ( a r t i k e l 200 van het Verdrag) moest 
worden gehandhaafd» 

De I t a l i a a n s e d e l e g a t i e herinnerde eraan, -dat z i j haar 
instemming met de v e r b i n t e n i s van de Gemeenschap u i t hoofde van 
de voedselhulp, a f h a n k e l i j k had'gesteld van de handhaving van 
de v e r d e e l s l e u t e l ad hoe (de zogenaamde aangepaste s l e u t e l van 
het Sociaal Fonds), die i n de maand j u l i 1966 reeds door de 
Raad was aanvaard voor de voedselhulp i n het kader van het man
daat, v e r s t r e k t met het oog op de m u l t i l a t e r a l e handelsbespre
kingen te G-enêve. 

De overige d e l e g a t i e s wezen erop dat d i t mandaat b e t r e k k i n g 
had op de onderhandelingen over de z e l f v o o r z i e n i n g s g r a a d en op 
voedselhulp waarmee t e n hoogste 500.000 t o n was gemoeid. 

De Belgische en de Luxemburgse d e l e g a t i e meenden dat de = 
s l e u t e l van het n a t i o n a l e inkomen moest worden aangenomen. 

Sommige d e l e g a t i e s meenden dat voor d i t probleem, dat wegens 
de p o l i t i e k e i m p l i c a t i e s ervan, voor de G-emeenschap een nieuw 
en b i j z o n d e r k a r a k t e r h e e f t , w a a r s c h i j n l i j k pragmatische oplos
singen kunnen worden gevonden, w a a r b i j op evenwichtige 'wijze 
rekening wordt gehouden met de v e r s c h i l l e n d e standpunten, zonder 
dat z i j te nauw verbonden z i j n aan de h i e r v o r e n vermelde v e r d e e l 
s l e u t e l s * Volgens hen kan de Raad t i j d e n s z i j n volgende z i t t i n g 
b i j z i j n besprekingen u i t g a a n van deelnemingsquota die werden 
berekend aan de hand van de v e r s c h i l l e n d e h i e r n a volgende v e r 
d e e l s l e u t e l s . Uitgaande van deze bases, kan h i j i n hoeveelheden 
de noodzakelijke c o r r e c t i e s aanbrengen, t e n einde rekening te 
houden met de v e r s c h i l l e n d e standpunten der „Lid-Staten. Er zou 
moeten worden overeengekomen dat deze aanpassingen n i e t beteke
nen dat er een nieuwe v e r d e e l s l e u t e l wordt i n g e s t e l d ; z i j dienen 
daarentegen te_ worden beschouwd a l s een pragmatisch middel om 
voor d i t voor de Gemeenschap zeer s p e c i a a l probleem een oplossing 
ad hoe te vinden. 
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T e r v e r g e ^ e l l ^ S - n de wer^aaxoneden van de Raad werd 
d e volgende tabel opgesteld 

Quota berekend op basis van de 

Begrotingssleutel 
( A r t , 200 - S 1 ) 

Aa-gepaste s l e u t e l Sleutel v a n n e t i 
van net Europees natronaal inwonen 

Sociaal Fonds ( D (1966 > \ 

Bel. I 7,9 

B.B.D. 
Pr. 
I t ; 
L u x . 
N . 

' I, — > ] | 

28 
28 ' 
28 

0 , 2 

7,9 

81 .765 

2 8 9 . S 0 0 
2 8 9 - 8 0 0 
2 8 9 . 8 0 0 

2 .070! 

. 81.7&5 

1 , 0 5 5 . 0 0 0 

7,9 

32 
20 

0,2 

7,9 

81.765 I 5 , 8 60.030 

351.200 l 36,5 377-775 

331.200 30 , 8 318,780 

207.000 19 ,8 204 .930 

2.070 0,2 2.070 

81 .765 l 6,9 7 .̂4-15 

1.035.000 

t • I I 

(-1) B e s l u i t van J u l i 1966 betreffende de giften, 

1.055.000 

S/735/1 n/68 g g f ^ 1 ] tté/VTJ/ac « • " / • • * 



D. B i j communautaire acties r i j s t de vraag, volgens welke 
procedure de nadere regeling voor_de levering van het graan (hoe
veelheid, tijdsschema, plaats van inscheping, eventuele waarborg 
die moet worden gegeven betreffende de besteding van de tegen
prestaties i n de valuta van het land van ontvangst) met de Ver
tegenwoordigers van het ontvangende land moet worden uitgewerkt. 
Opgemerkt werd dat naargelang van de aard en de draagwijdte van 
deze actiesverschillende formules i n overweging kunnen worden ge
nomen, uit e r a a r d onder het voorbehoud dat de Saad de resu l t a t e n 
goedkeurt» 

Op grond van deze argumenten bleken de volgende formules 
de beste : 
- als het zou gaan om de uitwerking van een eenvoudig leverings

contract, zou de meest geschikte formule kunnen z i j n dat de 
Commissie - zo nodig bijgestaan door waarnemers van de L i d 
staten - de nodige contacten opneemt met 'de Vertegenwoordi
gers van de begunstigde Staten (1) ; 

- wanneer het daarentegen gaat om een meer uitgebreide regeling 
op het gebied van voedselhulp, dan zouden de Vertegenwoor
digers van de ontvangende landen onderhandelingen moeten 
voeren met een delegatie der Gemeenschap van hetzelfde type 
als werd ingesteld voor de onderhandelingen over het verdrag 
betreffende voedselsteun ( i ) . 

(1) Volgens do Duitse delegatie moeten a l l e , na deze beide streep
jes genoemde acties worden gevoerd door een delegatie, samen
gesteld u i t de Vertegenwoordigers van de Lid-Staten en van de 
Commissie ; de woordvoerder hiervan zou de vertegenwoordiger 
z i j n v a n het land dat het voorzitterschap van de Saad waar
neemt. De Franse delegatie verenigde zich met deze zienswijze 
voor wat b e t r e f t de onderhandelingen waarvan sprake i s na het 
tweede streepje. 
De overige delegaties kannen bovenstaande tekst aanvaarden. 
De Commissievertegenwoordiger verklaarde dat z i j n I n s t e l l i n g 
het i n geen geval eens kan z i j n met de door de Duitse en de 
Franse delegatie voorgestelde oplossing en wees op de noodzaak 
dat de nadere uitwerking van de communautaire acties met de 
ontvangende landen volgens een communautaire onderhandelings
procedure verloopt. 
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I n d i e n de Baad deze be ide f o r m u l e s goedkeurt , zou zulks 
hem n i e t b e l e t t e n e v e n t u e e l , i n b i j z o n d e r e g e v a l l e n , t e 
b e s l u i t e n t o t andere o p l o s s i n g e n d i e hem meer g e s c h i k t v o o r -

komen. 

I n d i e n p l a a t s e l i j k nadere i n l i c h t i n g e n mochten worden 
v e r s t r e k t of v e r l a n g d , v e r d i e n t h e t a a n b e v e l i n g , volgens de 
g e b r u i k e l i j k e procedures g e b r u i k t e maken van de d i e n s t e n 
der Ambassades van de L i d - S t a t e n * ' 

Inzake de n a t i o n a l e a c t i e s i s h e t de zaak van i e d e r e 
L i d - S t a a t de d e t a i l s ervan t e r e g e l e n met de Vertegenwoor
d i g e r s van de begunst igde l a n d e n , z u l k s na r a a d p l e g i n g van 
de Groep ad hoe . Deze voorafgaande r a a d p l e g i n g zou h e t met 
name m o g e l i j k maken t e b e z i e n of h e t om p r a k t i s c h e redenen 
n i e t w e n s e l i j k zou z i j n bepaalde zendingen t e b u n d e l e n . 

Ongeacht de procedure l i j k t h e t n o o d z a k e l i j k om i n de 
l e v e r i n g s c o n t r a c t e n een a a n t a l c l a u s u l e s op t e nemen 
- s t a n d a a r d c o n t r a c t e n ) , waarvan de n a l e v i n g een waarborg 
z o T ^ T o ^ e T g e b r u i k van de granen onder de gewenste 

voorwaarden 
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I I I . Hoe moet het graan aan de rearkt van de Gemeenschap onttrokken 
worden 

1, Het Comité van Permanente Vertegenwoordigers h e e f t 
d i t vraagstuk i n samenwerking met het Speciaal Comité 
Landbouw besproken. 

• Het Comité h e e f t z i c h onder andere beraden over de 
gevolgen voor het evenwicht van de markt van de Gemeen
schap wanneer een zo grote hoeveelheid graan a l s die welke 
de Gemeenschap krachtens het Verdrag b e t r e f f e n d e de 
voedselsteun (1.035-OCO t o n ) moet l e v e r e n , aan d i e markt 
wordt- o n t t r o k k e n . Derhalve ging het na of het w e n s e l i j k 
i s , daarvoor gemeenschappelijk of o n d e r l i n g geharmoni
seerde c r i t e r i a t e volgen. 

Het Comité meende dat i n het algemeen de volgende 
g e d r a g s l i j n moet worden nageleefd. 
CTT-- • — : — i 

ö "Ongeacht de w i j z e van v e r d e l i n g van de voedsel-
1 steun (communautaire a c t i e s , n a t i o n a l e a c t i e s en 
l spoedacties) moet het graan b i j e e n worden gebracht 
I volgens do_or de Raad vast t e s t e l l e n beginselen en 
i .Y • -. .- - . ......— . ...... - . . _ — 

c r i t e r i a ; m e r o i j moet; ernaar woraen g e s t r e e i a , 
; d:az''~Liez~~evenwicht op de communautaire graanmarkt 
1 n i e t wordt v e r s t o o r d en dat de ordening van deze 
I markt normaal werkt." 

2. Het Comité constateerde dat de toepassing van deze 
algemene oriëntering op i n de p r a k t i j k t e volgen begin
selen en v o o r s c h r i f t e n een a a n t a l m o e i l i j k h e d e n opwerpt, 
die het nog n i e t h e e f t kunnen oplossen. Deze 
moeilijkheden b e t r e f f e n met name de keuze tussen 
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„«•Menale procedures alsmede de Traag of communautaire en n a t i o n a l P ^ i d e n t i e k 
z o w e l voor = ° — a ^ a : o l g d . H e t Comité merkte i n d i t 

ogen kunnen worden gezien : 

.•> e e r s t e formule: zowel voor de communautaire als voor 
} de N a t i o n a l e steunacties wordt de procedure "Commissie/ 
Comité van Beheer" gevolgd. 

i i ) tweede formule: net bijeenbrengen 
aan de Lid-Staten overgelaten, ongeacnt of d i t voor 
oommunautair dan wel voor nationale steunacties i s 
bestemd. Via een procedure voor overleg binnen bet 
C o m Ï van Beneer wordt dan voor de nodige coördmatxe 
gezorgd. 

"p-pmenede" formule: voor de communau-
i i i ) derde, zogenoemde gemengae 

t a i r e steunacties wordt de procedure "Commissie/ 
Comité van Beneer" gevolgd .en voor de nationale steun
acties de sub ü ) uiteengezette procedure. 
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3 . Het Comité h e e f t geconstateerd dat het nog over 
enige t i j d d i e n t t e beschikken om i n deze b e l a n g r i j k e 
aangelegenheid t o t een conclusie t e komen. Derhalve was 
het van mening dat de Raad t i j d e n s z i j n z i t t i n g van 
30 j u l i 1968 

- akte kan' nemen van de t o t heden door het Comité t e r 
zake v e r r i c h t e werkzaamheden; vanzelfsprekend kunnen 
de d e l e g a t i e s en de Commissie^ d a a r b i j commentaar l e v e r e n 
en hun standpunten t o e l i c h t e n ; 

- de ̂ sub_1_^. i t e e3§^^^ A l gsm ene g e d r a g s l i j n kan 
roedkeuren 

- het Comité" van Permanente Vertegenwoordigers opdracht 
kan geven, z i j n werkzaamheden v o o r t t e z e t t e n en hem 
zo spoedig m o g e l i j k v e r s l a g u i t t e brengen. 

Voorts was het Comité van Permanente Vertegenwoordigers 
de mening toegedaan dat deze o p l o s s i n g de Gemeenschap n i e t 
b e l e t , de i n a f d e l i n g I I van d i t v e r s l a g bedoelde r e g e l i n g e n 
ten u i t v o e r t e leggen en de d a a r i n bedoelde werkzaamheden 
aan t e vangen, i n d i e n de- Raad met dat gedeelte van het 
v e r s l a g i n s t e m t . 
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inzake de f i n a n c i e r i n g stemden a l l e delegaties i n net 
de suggÏÏie van de Commissie dat onderscheid dient t e 
worden gemaakt nissen: 

tot gedeelte overeenkomende met de kosten welke de 
" oemeensonap t U commerciële u i t v o e r zon hebben moeten 

dragen i n de vorm van r e s t i t u t i e s ; 

_ h e t resterende gedeelte, dat de e i g e n l i j k e " g i f t " 
vormt. 

'' Het betrekking t o t tot eerste gedeelte waren a l l e 
delegaties de mening toegedaan dat voor de verrxchtxngen 
ïïakfvoedselsteun de " r e s t i t u t i e s " moeten worden berekend 
volgens de procedure van tot Comité van Beheer en op 
Tc o -basis, en dat alleen de aldus berekende restxtutxes 
ten l a s t e kunnen worden gebracbt van de afd e l i n g garantxe 
van het E.O.G.F.L. 

B e Commissie v e s t i g t de aandacht van de Haad erop, dat 
verscheidene derde landen reeds tobben verklaard berexd te 
z i j n om de transportkosten verband houdende met ̂ a f 
levering van de hoeveelheden waartoe z i j z i c h uxt hoofde 
ieïeiiU6 v o ^ t,ptoel of eedeel-celx^k 
van het steunverdrag hebben verplxcht seheel g 
voor hun rekening te nemen. Sou de Gemeenschap met dxt 
probleem worden geconfronteerd, dan moet het volgens da 
passende procedures worden onderzocht. 
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Inzake het tweede gedeelte ( g i f t e n ) werden v e r 
s c h i l l e n d e formules overwogen, die ofwel g e r i c h t z i j n op 
insc h a k e l i n g van het coinmunautaire raderwerk, dan wel op de 
mogelijkheid dat elke L i d - S t a a t i n d i v i d u e e l de kosten van de 
v e r r i c h t i n g e n op z i c h neemt. 

D i t technische vraagstuk kan opnieuw i n st u d i e worden 
genomen wanneer een oplo s s i n g i s gevonden voor de fundamentele 
vraagstukken "betreffende de v e r d e e l s l e u t e l en het onttrekken 
van graan aan de markt. 

V. Eventuele vorming en aanwending: van de t e g e n p r e s t a t i e s i n de 
v a l u t a van het_qni;vangende__1 and 

De Commissie d r i n g t er in' haar mededeling s t e r k op aan, 
dat een zo groot m o g e l i j k gedeelte van de voedselsteun h i j -
draagt t o t de o n t w i k k e l i n g van de ontvangende landen door de 
i n l o k a l e v a l u t a luidende t e g e n p r e s t a t i e s voor voedselleve-
ringen t e besteden aan i n v e s t e r i n g s p r o j e c t e n . I n haar mede
d e l i n g somt z i j v e r s c h i l l e n d e i n v e s t e r i n g s m o g e l i j k h e d e n op, 
die voor de besteding van deze t e g e n p r e s t a t i e s openstaan, 
en z i j s t e l t een procedure voor d ie voor de goedkeuring der 
p r o j e c t e n door de Raad kan worden gevolgd. 

De de l e g a t i e s stemden weliswaar i n met het door de 
Commissie b e p l e i t e b e g i n s e l dat het w e n s e l i j k i s de voedsel
hulp i n di e n s t t e s t e l l e n van de o n t w i k k e l i n g van de ont
vangende landen, doch gaven de voorkeur aan een soepele 
houding b i j de toepassing van d i t "beginsel. 

Inzake de communautaire a c t i e s zou de Raad, na een 
onderzoek door de Groep ad hoe, de aard van de hulp van 
geval t o t geval v a s t s t e l l e n , en, i n d i e n aan deze hulp i n 
lo k a l e v a l u t a luidende t e g e n p r e s t a t i e s z i j n verbonden, zou 
h i j &e garanties v a s t s t e l l e n die het ontvangende land met 
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b e t r e k k i n g t o t het gebruik van deze t e g e n p r e s t a t i e s moet 
bieden. De Regering van het ontvangende land zou de Gemeen
schap op gezette t i j d e n op de hoogte s t e l l e n van de w i j z e 
waarop deze te g e n p r e s t a t i e s worden g e b r u i k t . 

Het i s de taak van iedere L i d - S t a a t , voor z i j n 
i n d i v i d u e l e v e r r i c h t i n g e n de voorwaarden v a s t t e s t e l l e n 
die h i j aan z i j n s t e u n v e r l e n i n g v e r b i n d t , met dien verstande 
dat een onderlinge v e r g e l i j k i n g van de door e l k van hen 
gevolgde methodes en p r a k t i j k e n z a l worden georganiseerd 
volgens de procedures welke voor de. werkzaamheden van de 
hierboven sub I I A. genoemde Groep ad hoe gelden» 
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